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AHHOTAIIUSA

B crartee paccMaTpuBalOTCS MOTHBALIMOHHBIE CBSI3M OOpa3sHBIX HOMHUHAIMK JETeH |
MIOJIPOCTKOB B PYCCKUX auanekrax. OCHOBOW McCCleNOBaHUS MOCITYKWIK JaHHble «CioBaps
PYCCKUX HapoJHBIX ToBOpoB». KoHcTaTHpyeTcs, 4To i ITUAJIEKTHBIX €AMHUI] JEKCHYECKOrO
MHOXecTBa «PeOeHOK (1eTH)» HIeHTH(PHUKAIMOHHOE 3HAYeHHE ‘peOCHOK’ MOXKET OBITh
OCHOBHBIM U JIETKOY3HaBa€MbIM IO KOPHEBBIM MOp(EeMaM MM BTOPUYHBIM, MeTa(hOPUUECKIM,
OTIpENIeNIIEMbIM y3YAIIbHBIMH aCCOIMAUsAMHU. AHAIIM3 CEMAaHTHYECKUX W JIEPUBALMOHHBIX
MOTHBAIIMOHHBIX OTHOIIECHHH CIIOB TPYIIIBI TIO3BOJIMI 3aKJIIOUUTh, YTO aCCOIUATHBHO-00pa3HbIe
0003HaYCHMSI MAJIOJIETHUX JIeTeH U MOAPOCTKOB MOTYT ObITh PACCMOTPEHBI KaK 0co0ast IEKCHKO-
CEeMaHTHYECKasi 30Ha, B KOTOpO MeTadopHUuecKne HOMUHAIMKA U CJIOBa C MeTadopu4ecKoi
BHYTpeHHEH (OpMOIl aKTMBHO HCHOJNB3YIOTCS MpH BepOaTu3aliM aKIHOHAJIBHBIX WU
KBAJTM(HUIUPYIOUIMX IPU3HAKOB MAJIOJIETHUX CYOBEKTOB, TPAHCIISALUU TUITU3UPOBAHHBIX UIEH U
CMBICIIOB, OTPa)KCHHBIX S3BIKOBBIM CO3HAHHWEM B JAaHHOM HOMHHATHBHOM Y4YacTKe. BhImonHsis
OLIEHOYHO-XapaKTEePU3YIOLIyl0 (YHKIHMIO, OOpa3Hble HOMMHAIMM OTPaKAlOT OTHOULICHHE
B3pOCIIBIX WICHOB COIIMYMa K JETSM. BOJBIIMHCTBO JIeKCeM JeMOHCTPHPYET HEHTPATbHYIO WIIN
MIOJIOKUTETBHYIO OIEHKY, HEOJOOPHUTEIbHBIH XapakTep KOHHOTAIMW OTMEUYEH B CHTYAIlWsX,
YKa3bIBAIOLIMX HA LIYMHOCTb, O30PCTBO JETE€H, HEYyMECTHOCTh MOBTOPEHHS MMM JI€HCTBHIA
B3pociblX. Kak mpaBmiio, OTpuIaTeNbHOE WM MOJOKUTEIHbHOE KOHHOTATUBHOE 3HAYCHHE
M3HAYaJbHO 3aKPEIJICHO B CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYpe MPOU3BOASAIIET0 (MOTHBUPYIOIIETO)
CIIOBa, PEXKe SIBISETCS pe3yIbTaTOM pa3BUTHUS HOBOro (MeTaopuyeckoro) 3sHaueHus cjiosa. B
3TOM Cllydae OOBIYHO HCIIONB3YyeTCs clIoBodopMa ¢ OmeHOUHbIM addukcom. PesymbraTs
UCCIIEIOBAaHUSI MMEIOT 3HAYeHHME JJISI BCECTOPOHHETO M3ydeHHusi oOpa3za pebOeHKa B pPYyCCKOM

HapOJIHOM KYJIbTYpeE.
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J1si DMTUPOBAHMA B HAYYHBIX HCCIEI0BAHUAX
[TonoBuueBa N.B. OOpa3Hbie HOMUHAIIMK JE€TEH U MOAPOCTKOB B PYCCKHUX IHANIEKTax (Ha
Mmatepuaie «CaoBapsi pycCKHX HapOJIHBIX TOBOpOB») // KynbTypa u nnBnmmzanus. 2017. Tom 7.

Ne 4A. C. 106-1109.

KiroueBble cjioBa

Pycckue HapoiHbIe TOBOPBI, 00pa3Hble HOMUHAIMU, pEOCHOK, IETH, MOTHBAIIMOHHBIE CBS3H.

BBenenue

B knaccuueckux M COBPEMEHHBIX HAyYHBIX U3BICKAHHIX HE pa3 MOCTYIUPOBATIACh MBICIb O TOM,
9TO JUAJIEKTHOE CJIOBO o0O0namaer WHGOPMAIMOHHON MHOTOCIOWHOCTBIO. AKKYMYIUPYS
nH(OPMALIMIO O MHUPE, HAPOJTHBIA JICKCUKOH B MEHTAJIBHOM TPEIOMIICHHH OTpa)kacT OBITUHHBIC,
COLIMAJIbHO-UCTOPUYECKHE,  MHU(DOJIOTMYECKHEe,  OLIEHOYHbIE  3HaHWS W MPEACTaBICHUS
JNAJIEKTOHOCUTEIICH.

CeMaHTHYEeCKUE OCHOBBI MHOTHIX TUAJICKTHBIX HOMUHAIIUH BOCXOMSAT K peasiusM U ux oOpaszawm,
XOpOIIO M3BECTHBIM JIMAJEKTHOHOCUTEIISIMU, HO HEPEIKO HETIOHATHBIM COBPEMEHHOMY YEJIOBEKY
WM HOCUTEN0 apyroro auanekra [lemumoa, 2015]. DkcruMkanus 3Ha4€HUNM U CEMAaHTHYECKHUX
CBSI3€H PETMOHANBHBIX M YCTApEeBIIMX CJIOB TpeOyeT oOpallleHus K CHPaBOYHBIM H3JAHHUSIM I10
PYCCKOH ATUMOJIOTUH, TUAJIEKTOIOTHH, (POIBKIOPY.

Kak mokazan crarucrtuyeckuil aHanus marepuaynoB «CioBapsi pyCCKUX HapOJHBIX T'OBOPOB»
(manee — CPHI'), B pycckux quaiieKTax JOCTaTOYHO MHOTOYHMCIIEHHOM SBJIsIETCS IEKCUUeCcKas Tpymmna
«Pebenox». B Hee Bxoaut 6onee 1000 HomunatuBHbIX eaunul [[lomoBuyeBa, Knacrep-ananus...,
2015], wm3ydyeHHe KOTOPHIX TMPEACTABISIET OCOOBI HAy4YHBIA HMHTEpPEC JJII BCECTOPOHHETO
uccienoBaHus o0pa3za pebeHKa B HAPOJIHOM KyJbType, B3IJISO0B U MPEJICTaBICHUN, CBSI3aHHBIX C
JE€TbMHU B TPAAUIIMOHHOM CO3HAHUH PYCCKUX.

st crnoB rpynmbel 3HAaYeHHE ‘PEeOCHOK’ MOKET OBITh OCHOBHBIM U JIETKOY3HABA€MBIM I10
KOPHEBBIM MopdemaM (Harpumep, IJ1s IPOU3BOAHBIX OT KOpHEH peb-, pob-, dem-, Maao-, mau-, 0es-
. peoame'nko, poosa'wm, oe'ma, oema'mko, mnade'nuuk, manone'm, mana'n, manvuy'sncka,
0e640'wiKo) W BTOPUYHBIM, METa(hOPUIECKUM, ONIPEACIIIEMbIM y3yaJIbHBIMUA aCCOIMAIMSIMU, YTO
JEMOHCTPUPYIOT MOTHUBHUPOBAaHHBIE clioBa ¢ MeTadopUyYecKoil BHYTpeHHeW ¢dopmoit (Tuma:
ocma'nbuuK — peOCHOK-CUPOTA; Kpanu'énux — BHEOpAaUHbI peOeHOK), MeTadhopruiIecKHe JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKHE BapUaHThI (KOK/I0 'uiKka — MaatoTKa, peOeHOK, TOJIbKO HAYMHAIOUINN XOAUTD; 3yl —
MOJIBWKHBIM peOeHOK) W MeTapopuyecKre JBYCIOBHbIE HaMMEHOBaHUsS (Kucnaa Oau'mHuya — o

IUTAKCUBOM PEOCHKE; 006U 'HKuH cbin — 0 BHeOpauHOM peOeHke). JIekcruueckue eTuHUIbl TaKoTo
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TAMA TPaBOMEPHO KBanupumupoBath Kkak oOpasHeie [lOpumnra, 2005, 10]. Otmeuas
MPEJICTAaBUTEIIBHOCTh OOpa3HBIX JIEKCHYECKUX cpeiacTB B pycckux rosopax (T.B. baxpamnosa,
O.W. baunoga, JI.4. Koctiouyk, E.B. Konoceko, E.A. [Tro1b310 U Jp.), UCCIAEAOBATENN CBSI3bIBAIOT
3TOT ()akT C JOMHUHHMPOBAHHEM B CO3HAHUM JUAJIIEKTOHOCHUTEJEH HarisgHO-0O0pa3HOro THIIA
BOCHPUATHA OKpYyxaromiero mupa [lemuaona, 2015, 47].

W3BeCTHO, 9TO OCHOBHBIMH (YHKIHSIMHU OOpa3HOW JIEKCHKH SIBJISIOTCS XapaKTePU3YIOIIas |
skcnpeccuBHo-onieHouHast [FOpuna, 2015, 11]. IloaToMy wu3ydeHue CEMaHTHYECKUX CBs3€il
aCCOIMAaTUBHO-00PA3HBIX TPOU3BOJAHBIX U METa(QOPHUUECKHX EIUHUI, OTHOCAIIMXCS K OTHOMY
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOMY OOBEIMHEHHIO, TO3BOJISICT BBIICIUTh TUIHU3UPOBAHHBIE OOpa3HbIe
MIPEJICTAaBJICHHUs] 0 HOMUHUPYEMOW peauu M LIEHHOCTHOE OTHOIICHHE COIMyMa WIM WHIUBUAA K
Ha3bIBAEMOMY.

B xauecTBe npenBapuTEILHOTO 3aMEYaHUs CIEAYET TAKKE OTMETHTh, YTO B HAYUYHOM JTUTEPAType
y>K€ MMEETCS TOJOKUTEJbHBIN OIBIT OMUCAaHUS OOpa3HBIX JUAJEKTHBIX HAMMEHOBAHUN JETEH.
BrniepBbie oTa nekcuka Oblj1a OTMEUYEHA U COMPOBOKEHA IMHTBO-3THOTpaPUUYECKUM KOMMEHTapHEM
B paborax J[.K. 3enenuna, B.H. Xapy3unoii, T.. bepumram, A.K. BaiiOypuna, T.A. JlucroBoi,
C.b. bopucosa, W.U. lllanrunoi, H.WU. Tomcroro, C.M. Toncroir, M.M. Banennosoii,
N.A. CenakoBoii, [I.A. bapanoBa wu np. »THorpadgoB u ASTHOAMHTBUCTOB. COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKUN aHanmu3 oOpa3HBIX HAPOJHBIX CIIOB CO 3HAYeHHEM ‘peOCHOK’ MpPENCTaBICH B
paborax B.D. ®dunatosoii, M.B. Koctpomuuesoii, M.M. Vrproomonoii, JIL.U. Jlapunoii,
H.I'. ApxunoBoii, T.I'. OBcsuaukoBoii u ap. Tak, B crarbe JI.U. JlapuHoii paccMaTpuBaroTCs
MOTHUBALIMOHHBIE MPU3HAKU JEKCUYECKUX €IMHMI], U3BECTHBIX B KYPCKHUX TOBOpPAX CO 3HAYEHUEM
‘BHeOpauHblii pebeHok’ [Jlapuna, 2014]. Ha marepuane BOJIOTOJICKUX TOBOPOB B HCCIEIOBaHUU
T.I". OBCIHHUKOBOW HAyYHO UHTEPIIPETUPOBAHBI 00OPa3HO-IMOLIMOHAIIbHBIE CII0BA, BEpOaNIu3yolne
NCcux0(U3NOIOTUYECKHE  OCOOCHHOCTH  JIeTeil:  HEMOCHyIlIaHWe, YOpsIMCTBO, OaJOBCTBO,
IIAJIOBJIMBOCTG, MIakcuBOCTh [OBcsHHUKOBa, 2012]. B pabote T.B. JIeoHTheBOIl omucaH OMBIT
MOTHBAIIHOHHOTO aHAJIM3a PYCCKUX OOIICHAPOJHBIX M JHUAJCKTHBIX CJIOB, O0O3HAYAIOIINX

B3pociieHue uenoBeka [JIeontoena, 2016].

O MOTHBaIMOHHBIX CBA3SIX HEKOTOPHIX 00Pa3HbIX HOMUHALIMI AeTeH 1

IMOAPOCTKOB B PYCCKHUX JTHAJICKTAX

Koncratupys Oonpmioii o6beM u MHOrood6pasue mnpenctasieHHoro B CPHIT amuanexTtHoro
MaTepHala, Mbl B paMKax CTaTbU 00OpaTUMCS K aHAIM3y MOTHBALMOHHBIX CBS3€H JIMILIB HEKOTOPBIX
00pa3HbIX JIEKCMYECKUX €AMHMI, B NEUHUIUSAX KOTOPHIX YKa3aH CEMaHTHYECKHI KOMIIOHEHT

‘pebenok/netn’ (‘o pedbeHke’, ‘0 neTAX’, ‘MuTs’, ‘MaJICHbKUN peOeHOK, ‘TIOAPOCTOK’, ‘0 IOJIPOCTKE’,
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‘MOAPOCTOK-ICBOYKA’, ‘O IEBOUYKE-TIOAPOCTKE’, ‘B 0OpaIeHUH K pe6eHKy/z[eTﬂM’)1.

Kak moxkazano wuccnenoBanue JI.A. bapaHoBa, B pUTyalbHO-OOPAJOBBIX TPATUIUAX U
BepOaNbHBIX (hopMax KyJIbTYpbl HAIUIM OTPAKEHUE MPEICTABICHUS PYCCKOrO Hapoja o OJM30CTH
MaJIOJICTHUX JeTed (MIIaJieHIIeB) K MHUPY HIPHPOIHOTO, «HedenoBeueckoro» |[bapanos, 1999].
[ToaTomy HeclydaiiHO JUIsl PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMS TPaJWLMOHHA MeTaopruecKas MOJIeIb
«HAaUMEHOBaHHE peOCHKa» > «Ha3BaHUE MEJIKOTO 0 pa3Mepy MpeaMeTa WIn CyIecTBa» [Aromnosa,
2008, 87]. CpaBHeHue eTeil ¢ HeOOIBIIMMU YKUBBIMHU CYIIECTBAMH aKTYaIH3UPYET HE TOIBKO UJICIO
MIPEBAIMPOBAHUS B JIETSAX OMOJIOTHIECKOTO HAJ| COITUAIBHBIM, HO M UX MPUPOIHO-(DU3UOTOTHIECKIE
0COOCHHOCTH: MaJIOCTh, HEPA3YMHOCTh, HEYMENOCTb, HECAMOCTOSTENBHOCTS U T. 1. [I[lomoBuuena,
BospactHas crpatudukanud..., 2015, 91]. Hampumep, Ha OCHOBE COMOCTaBJICHHs MO MPUZHAKY
«Majblii» (MaJeHbKUH O pa3Mepy) peOeHKa Ha3bIBAIOT JCYKIEHKOM — IPOU3BOJIHBIM OT JHCYK
(scyxnénox — ‘maneiii pebenox’ Capar.? [CPHI, T. 8, 223]. IToka3aTensHO, uTO (hOHETUUECKHIA
BapHAaHT JIEKCEMbI yroTpedisercs B Oosiee 00IIeM 3HAYCHUU: JHCYIHCIEHOK — ‘00 OUeHb MAJICHHKOM
xuBoM cymectse’. Capat. [CPHI', T. 9, 221]. [Tapayimenu3M nIpu3HaKoB ‘Majiblii’ U ‘HEpa3yMHBII’
JEMOHCTPUPYIOT TUAJICKTHBIE JEPUBATHI OT KOPHS JfCU6-, HA3BIBAIOIIME MAJICHBKUX JIETEH U ApyTue
MEJIKHE KUBBIC CYIIECTBA: Mcuey'na / ncusy'neuxa / ymcugy'noka — ‘rpynHon pedbenok’. Cuoum

HCUBAA IHCUBYIIEHKA HA IJHCUBOM CHI)JIbUUKE, mepe6um Hcueoe MACo (SaraﬂKa: pe6eHOK y Irpyau

Matepu); Om poeamozo Gepym u dcugyivkam (no0am) oarom (3arajgka; MOJIOKO); ‘O MEIKOM
YKUBOTHOM WJIM MHKpockomudeckom >xuBoMm opranuzme’ [CPHI', T. 9, 160]. B cmoape B. lans
CIIOBY otcug)/isi IPUBOJATCS TaKKe 3Ha4eHMsl ‘0Ji0xa, BOIIb ; ‘Bce kuBoe HepasyMHoe’ [[ans, T. 1,
554].

TpaauLMOHHBIM YyKIaa KU3HM KPECTbsSH, OCHOBAaHHBI Ha KOJUIGKTUBHOM OBITOBAaHHH, IO
BepHOMY 3amedannio M.M. VYrpiomMoBoH, «0O0YyCIOBWJI BOCHPHUSITHE J€Ted KaK HEWICHHUMOTO
MHO>KECTBA, CJIEZICTBHEM 4YEro SBISIIOTCS O0O3HAu€HUs, COAepallue ceMy coOHMpaTelbHOCTHU:
oemeopa, oemsa, oemypa» [YrpiomoBa, 2014, 14]. OtpaxaroT KOHTAaMHUHALIMIO IPU3HAKOB MaJIOCTH
Y MHOXECTBEHHOCTH MeTadoprUuecKue HOMUHAIINU, B OCHOBE KOTOPBIX CpPaBHEHUE TPYIIIBI JeTel ¢
HEOOJIBIIMMHU TI0 pa3Mepy CYILIECTBaMH, >KUBYUIUMH CTasiMHM, HallpuMep: capanua’' — ‘0 JeTax’.
Mock. [CPHI, T. 36, 133]; manbea’ — ‘mMomons peibsr’. Tepck.; ‘nertu, pedstumuku’. Opn. [CPHT,
T. 17, 342].

!AHanu3 MOTHBALMOHHBIX CBsi3eil 0OPasHBIX HOMMHALMI ¢ aKTyalM3MPOBAHHBIM JIONOJHUTEIbHBIM IPU3HAKOM
THna: ‘peOEHOK-cUpoTa, ‘BHEOpadyHBIH peOEHOK’, ‘peOCHOK, BBHIMOJHSIOMIMN OIpe/e/eHHbIE TPYAOBbIE (QYHKIMH',
‘IUTAaKCHUBBIN, KAIIPU3HBIN PEOCHOK’ | T. II. TPEOYET CIIEIMAIBEHOTO HCCIIeI0BaHMS.

23)_IGCL n fajice apcalibHasgd XapaKTEPUCTUKA HNPUBOAUTCA B COKPALICHHUAX, MPHUHATHIX B NEPBOUCTOYHHUKAX, HaA
KOTOPbIC JAa€TCA CChIIIKA.
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®DU3NOTOTUYECKHE OCOOCHHOCTH MAJIOJETHUX JCTeH M JETCKOTo pa3BUTHSA (0COOBIH Crocod
MUTAaHUSI, HEYMEHUE XOAUTh, TOBOPUTH U T. I.) MOCITYKUJIM OCHOBOW JHAJIEKTHBIX HOMHHAIUH,
BHYTpEHHss (opMa KOTOPBIX HE BCEra MOHSITHA COBPEMEHHBIM HOCHTEISIM PYCCKOTO sI3bIKA WU
KUTEISIM Pa3HbIX JUAJEKTHBIX TeppuTopuil. Tak, eciu yBHAETh JIEPUBAIIMOHHBIE CBSI3U JIEKCEMbI
0yoo'na — ‘rpynnoii pebenok’. Cmon. [CPHI, T. 8, 250], o6pa3oBaHHOW OT riarona Oy0oHums,
dyoonum — ‘cocaTh MHOTO, JIONTO’ W MMEIOIICH TOT K€ KOPEHb, YTO U CYIIECTBUTEIBHBIE 0y0d —
‘TpyOa, TpyOKa’, 0y0dok, dyoana, 0y0oika, 0yooauya — ‘KTo MHOTO TibeT wiu coceT’ [dans, T. 1, 514],
HECIIO’)KHO, TO ONPEETUTh MOTUBUPYIOIIYIO OCHOBY JHANIEKTHU3Ma Kage 'Kyuwt — ‘pedeHok’ (3anonsan
no xame naw xasexyw. Cmon. [CPHI', T. 12, 292]) 3arpyaHuTeIbHO. YUYUTHIBass KOHTEKCTHBIN
MIpUMEpP, MOKHO MPEATOI0KHUTH CBA3b CJIOBA C INIAr0JIOM Kagep3a'my — ‘1eNaTh 4T0-Tu00 HEOPEKHO,
koe-kak’. Ilck., Cmoin., ogHo u3 ormeueHHblx B CPHI' 3HaueHuii KOTOpPOro ‘UATH CHOTBHIKASICH
Ky6an. (cMm. takxke: kasep3Ee'nucmoiii — He yMeIOIUN clenaTh TaK, Kak HY)XKHO, HeyMmenbiid. T1ck,
Tsep. [CPHI, T. 12, 292]). MoTUBallMOHHYIO MOJIHNCEMAaHTUYHOCTh, HA HAII B3I, UMEET JIeKceMa
connsa'k — ‘o pedenke’; ‘OpanHo o pebenke’. 3am.-bpsH., UmuMm., Toboi1.; ‘0 MOJIOIOM YeIOBEKeE,
MaJlbuMKe, KOTOPbII X0UeT Ka3aTbCsl B3pOCibIM’. Tbl ewe connsax, a yic Kypums nezews. Kanyx.,
Bomor. [CPHI, T.38, 339]. B pycckoM JHTEpaTypHOM S3bIKE CJIOBO YHOTpeOisiercs B
CMHOHMMUYHBIX 3HAYCHHSIX: ‘MaJeHbKUN peOCHOK, MAIbUUIIKA’; ‘OYEHb MOJIOJIOM, HEOMBITHBIN 1
HeyMenblid yenoBek, Mosiokococ’ [Kysnenos, 2000, 1235]. Kak Buaum, Ha NMepBbId IUJIaH BBIXOAUT
ceMa ‘HeB3pOCJIBINA’ B COUETAHUM C KOHHOTATHBHBIM KOMIIOHEHTOM «HE0A00pUTEIHHO». Bo3MOKHO,
YTO HAMMEHOBAHUE CONJIAK CBS3aHO HE TOJBKO C T€M, UYTO JCHCTBUTEIBHO Y MaJEHBKHUX JETEH U3
MIPOCTBIX KPECThSIHCKUX CEMEH coniu ObUIM HE PeKOCTh. JleprBaIlMOHHas CBsI3b CIIOBA C TJIArojaoM
conemy (‘U3AaBaTh HOCOM CBUCTSIIIINE, CUILIBIE 3BYKHU ; CP.: CONIEHOK — ‘Majioe JUTS WIN JETSHBIII
KHBOTHOTO, IIEHOK, KOTOPHIil BU3KHUT U comut:’ [[ans, T. 4, 280]) mMo3BosIsAeT Mpe/IIonoKuTh, 4TO
JIEKCeMa COnJIsIK OTIOCPEIOBAHHO SKCIUTMIIMPYET MPU3HAK «HE MMEIOIIUIN T0J0Cay», B 3HAYCHUU ‘HE
MUMEIOIIHI BIIACTH, OECCHITbHBIN, HecamocTosaTenbHbIH [das, T. 1, 380].

B o00pa3HbIX HOMHHAIMAX, KaK M3BECTHO, «UacTO BBIPAXKEHA XapaKTEPUCTHKA MO 0c000
OpocaromumMcst B riaza npusHakam» [Comoa, 2016, 147]. ITlosTromy MHOTHE JHAIEKTHBIC
HOMUHAIIUU W OOpAIICHUSI-OIICHKA BEpOAM3UPYIOT TOBEIEHYECKHE OCOOCHHOCTH MAJIOJETHUX
JIETe: UX MOABMKHOCTH, 030PCTBO, ITAIOBIUBOCTh, IIYMHOCTH | T. 1.: epOe3éHok (‘peOeHOK, TUTS .

Koctpom. [CPHT, T. 8, 366]: nmpou3BoaHOE OT epbeza — ‘OeCOKOMNHBIN YelOBEK, Herocea, ero3a’

3 B pa6ote H.IO. BaxkeHOBa IPUBOMTCS LENbIN Pl 0OPa3HBIX UANEKTHBIX €/IMHHIL, BRIPAXKAIONINX ACCOIMATUBHOE
COOTHECEHHE YeJIOBEeKa C )KMBOTHBIM Ha OCHOBE 3BYKOBBIX aHAJOTHI ¢ 300()OHaMHM, YTO IMO3BOJISIET CUUTATh JIAHHYIO
MoJielb MeTaOpHIECcKOro IepeHoca peryisipHoi [baxenos, 2016].
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[@acmep, T.2, 22], cyOcTaHTUBHON (OpMBI Tinarona epbesums — ‘€rO3UTh, IOJUTh, €J03UTh,
EPYHIUTh; CTOATh, CUAETh HE CMUPHO, becrokoiino’ [Hams, T. 1, 536]); codo'muuk (‘o pedenke’.
Kpyeom nabazapeno, 20e uepywrxu, 20e ueeo, a éce emo cooomuuk Ilasnywra. P. Ypan. [CPHT,
T. 38, 212]: oT 001IEU3BECTHOTO co0OM — ‘TIIyM, KPHK, TaMm’, ‘criop, OpaHp’, ‘trymHas toina’ [lanb,
T. 4,266]), OT KOTOPOTO B pPyCCKOM SI3bIKE 00pa30BaHbl MHOTHIE HOMUHAIIMH JIFOJIEH, OTINYAFOITHXCS
UTYMHBIM TTOBEJICHUEM, B TOM YHCIIE U ICTEU: codomuuk — ‘CBApPJIMBBIN Opalia, 3aTeHIuK ccop’ [Tam
xe]; cooomu'wiku — ‘neropa, neru’. Psaz. [CPHI, T. 38, 212]); 2a'3a (‘B oOpauieHnu Kk peOeHKY’.
bpanno. Bar. [CPHI, T. 6, 94]: xoTs nexceMa ea3a U3BECTHA B PYCCKOM $I3bIKE (B 3HAYEHUHU ‘Ka3Ha,
cokpopumauia’ [@acmep, T. 1, 382]), HO cOMHUTEIBHA €€ CEMAaHTUYECKAsl CBA3b C aHATM3UPYEMOU
€IMHUILICH, TaK KaK B oOpallleHuu K peOeHKy peain3oBaHa MPOTUBOMOJIOXKHAS KOHHOTAIIMS, HA YTO
yKa3blBaeT nomera «OpaHHO». bonee BeposatHo, uro B CPHI' ormeueH nuanexkTHbIi BapuaHT
cyOCTaHTHBa OT UCKOHHO PYCCKOIO Tjarojia e2o3ums — ‘BECTH ce0sl CyeTIUBO, O€CIIOKOWHO; OBITH
CIIMIIKOM TOABM)KHBIM, HEMOCEUIMBBIM’, OT KOTOPOTO Takke 00pa30BaHO OOIEU3BECTHOE CIIOBO
ezco3a — ‘Henocena’ (00br4HO 0 netsx) [Kysnenos, 2000, 294)); émenvka (‘nackoBoe oOpaieHue K
pebenky’. On y nac npamo éuwenvka maxou. Ypan. [CPHI, T. 9, 48]: Bo3MoKHa CBSI3b TUATICKTH3MA
C IJIaroJIoM e20uumscs — ‘ep3aTb, HECIIOKOWHO CUJIETh , HA YTO YKa3bIBAET U KOHTEKCTHBIA IPUMEpP
K MEXIOMETHIO éuenviku: «Oii-oti-otu, ax, cope! Ewenvku mou! I'0e bl cmonvko epsasu 63s1u» [Tam
*e| (BUIUMO, AMaNeKTOHOCUTENb oOpariaercs K AeTsM — npumeuanue . I1.)).

B o00pa3HbIX HOMHUHAIMAX AETel MOJPOCTKOBOIO BO3pacTa aKTyaJU3UPYIOTCS NMPU3HAKU HX
¢usnueckoro ¢opmuposanus. Kax ormeuaer T.U. bepHiitaM, mOIpOCTKOBBIM 3Tall B PyCCKHX
IuaneKkTax o0O3HAYajCs TarojiaMy, MPOW3BOJHBIMU OT TOHSTHS ‘pOCT’: KYyHemb / GbIKVHemb,
Apumscsl, Oylinems (CEBEPHOPYCCK., FOKHOPYCCK.) — PACTH, UOmMuU 6 cad — XOpOLIO PacTH (3amaHo-
U I0)KHOpYCCK.) U T. 1. [bepumram, 1988, 26]. OnmocpenoBano yka3bIBalOT Ha MPHU3HAK POCTAa,
OTHOCHUTENIbHYIO KpPENoCTh M B3pPOCIOCTb, HApUMEp, NUATIEKTU3MbI Jiymo Hwowka (‘0 IITUHHOM
tomeM napue, noapoctke’. [lens., [CPHI, T. 17, 206]: B ocHoBe MeTadopuieckoi HOMHHAIIMU —
CpaBHEHHE MAalbUMKa-TIOIPOCTKA C JIymomM — ‘JBIKOM, KOpoi numbl’)?, BO3MOXKHO, C 1ymbém —
‘MOJIOZION JTMTIOBOM TMOPOC/IBbIO, MPHUTOTHON s apanbs Jbika’ [Pacmep, T. 2, 536]); sr0bansvé

(‘Oompmme, kpenkue Mambuuku-nioApoctku’. Camap., Hosrop. [CPHI, T. 17, 94]: nepuBar oT

4 Jlnuna npika Oblia BaKHBIM IPH3HAKOM IS OLEHKM €r0 MPUTOJHOCTH B PAa3IMYHBIX XO3AHCTBEHHBIX HYKIAX: B
3aBHCHUMOCTH OT KAa4eCTBa U JIIMHBI JIBIKA U3 HETO KPECThSHE IUICTH JIANTH, KOP3UHBI, CYHIYKH, KOIIEIKHA, KOTOMKH 1
T. 1. I XOTA JBIKO CYUTAJIOCH AEUIEBHIM M HEKPENKHM IPHPOTHBIM MaTepHaloM (HampuMmep, MOCIOBHIL JIBIKO ¢
peMenkoM He BSKHCh — mopBercs; JIbikoM mo mapue He mbioT [[ams, 2, 281]), oHO OBIIO OYEHP BaKHBIM IS
MTOBCETHEBHOM kM3HH KpecThsiH (M mpIkoM muT, 1a My>x; U JBI9HBIN, 1a He TUIIHUH [TaM ke] — cp.: CBoll 00pPOHOBOJIOK
JIOPOXKE YYXKOTr0 pabOTHHKA — O MallbYHKe-TIOAPOCTKE, IIOMoraroieM pu boponoBanuu noussl [[lams, T. 1, 119]). B
pycckoMm (OIBKIOPE U3BECTEH TAKXKE aHTPOITOHUM JIYTOHS: IEPCOHAX PYCCKHUX CKAa30K B 00pa3e MaJICHPKOTO MaJIbUHKa,
ITOMOTAIOIIETO CBOUM MPECTAPEIIBIM POIUTEISAM U OCTHBIM JIFOISIM, TIPOSIBIISAS TIPU 3TOM YM, CMEKAJIKY, HAXO4YHBOCTb.
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0O0IIIEeCIaBIHCKOTO 100- aKTyaTu3upyeT MPHU3HAKU ‘KPENKWii’, ‘BUJIHBIN (=3aMETHBINU, OOJIBINON)’
(cp.: 106uHa, 10606uHa — ‘BBHITYKIOCTH, OKpYTJIas BO3BbIMIeHHOCTE  [aink, T. 2, 265]), T0 e MOKHO
CKa3aTb U O U3BECTHOM B COBPEMEHHOM PYCCKOM IPOCTOPEUNH JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKOM BapHaHTE
7106l — ‘0 3JI0POBBIX, CHIIBHBIX, BBICOKMX MOJIOJIBIX JIIOJSIX, MOJAPOCTKAX . Bon kakue n16bl gbipociu
[Ky3neron, 2000, 502]); keostréxa (‘o neBouke-noapoctke uwin Aesymke’. Apocn. [CPHI, T. 14,
18]: nexcnyeckuil IMaNeKTU3M B ’TOM 3HAUEHUH OTHOCUTCS K IPYIIIE [10JIOBO3PACTHBIX HOMUHALIUI:
COJIEP’KUT yKa3aHWE Ha IPHU3HAK I[10JIOBOM MNPUHAMJIEKHOCTH U BO3PACTHYIO T'OTOBHOCTH K
JETOPOKICHUIO U K paboTe (cM., HampuMep, MOCIOBUIIBL: ¥V KOObLIKU cemepo dcepebsim, a Xomym
ce0ll (a cedenxa ceos) — paboOTaTh HANIO, IETH HE OTTOBOpKaA; Kobwiika bedcum, a Meawxa nexcum!
[Hdans, T.2, 128] u 3HaueHue ClIOBa K0ObLIA B TIPOCTOPEUHO-PA3TOBOPHOM PEECTpE: KoOvLIA — ‘O
pOCTIoif 370pOBOM MOJIONON JKEHIMHE, ACBYIIKE . 300posas Kobwviia evimaxaid, a JeHuubcs!
[Ky3nernos, 2000, 435]).

[1o oTHOLIEHUIO K MAJICHBKUM JETSAM MOAPOCTKU yke cuntanuce mamépenvkumu [CPHI, T. 18,
22], T. €. AOBOJIbHO B3POCIBIMH, YTO HAIILIO OTPAKEHHE B HOMUHAIMIX C KOPHEM 00J1-: onbuty'n —
‘OJIPOCTOK, MAJIBYUK BBICOKOTO pocta’. Kypck. Du mol, Oonbuiyn, he cmvioHo mebe bpams s1610Ku
be3 cnpoca. Bopow., FOxu.-Cub. [CPHI, T. 3, 93]; 6oavuuy 'nea — ‘o neBouke-moapoctie’. O00sH.,
Kypck. [CPHI', T. 3, 93]. B 3HaueHuun Ha3bIBaHUS IE€TE€U MMOJPOCTKOBOIO BO3PACTA MPOU3BOIHBIE OT
KOPHS 00J1- aKTyallu3UPYIOT HE TOJBKO MPHU3HAK ‘O0NbINOI’ B KOHTEKCTE OMIO3UIIUU «MaJIeHbKHE
neTH (MJIaJeHIIbl) — HOJIPOCTKMW», HO U MIPU3HAK ‘CTAPIIMMA MO BO3PACTY’: Ooabuiamka, 6016uymrka —
‘cTapimias J109b, 0COOEHHO Heaopocias emie’ (TCK.); 60buiyH — ‘TIOAPOCTOK, TOYTH B3POCIBII
napeHb, yHoTpeOUTENbHO U BMECTO borbuiak’ (KypeK.); boabuwiak M Oonvuuya — ‘crapiie aeTH’
[dans, T. 1, 115]. BMecTe ¢ TeM OTHECEHHOCTh MOAPOCTKOB K BO3PACTHOW IpyIIe JETEH XOPOIIO
OCO3HABANaCh’, YTO OTPAKEHO, HANPHMEP, B HOMMHAIMSX JETEH-MOJAPOCTKOB HA3BAHUAMU
HEB3POCIIbIX KUBOTHBIX: HEOOKY'HOK, He0oKy'nb — ‘HellolIasi KyHHUIa WJIK WHOM IYyLIHOW 3BEpb,
MOJIOJION, HE B TOJHOH IIepcTu’; ‘MajbyuK, 1€BOYKA, HEAOPOCIb, HEB3POCIbIH (CEBEPHOPYCCK.)
[dans, T. 2, 528]; 6éa'sncenka — ‘camxa ceBepHOTO OJICHS ; ‘OJICHBSI CAaMKa B BO3PACTE JIO JABYX JIET ;
‘ZIeBOYKa, CTaparoriascst kazarbes B3pocioit’. Apx. [CPHI, T. 4, 13]. Ilo maenuto T.U. bepuimram,
<OKUBOTHBIE» TEPMHUHBI TAKOT'O THUIA MOJYEPKUBAIOT OMOJOTHYECKYIO OJIM30CTh 3TOM BO3pAcTHOM
rpynnsl K npupoaHomy Mupy [beprimram, 1988, 26].

OTHollIEHHE B3POCIBIX K JIETSAM OTPaKaeT SMOIMOHAIBHO-OLICHOYHAs JIeKCHKa. VHTUMHO-
JACKOBBIA XapakTep OTJIMYAaeT HOMHHATUBbI C CEMAaHTUKOW ‘IIOOMMBIN’, ‘CBOHM, pOAHON’,

WCIIONIB3YEMBIE B PEUH TUATIEKTOHOCUTENCH B (PyHKITMU oOparieHnit kK pedeHKy (AeTsiM) U HapOIHO-

5 Cp.: cepenéna — ‘mepymku-noapoctku’. Spocn. [CPHI, T. 37, 201].
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MMOATHUYECKUX TEKCTaX: Hose 3ka (‘nackoBoe oOpaIeHue K 4YeJI0OBEeKYy, 0COOCHHO K peO¢HKy’ . Kamyx.
[CPHI', T.3, 72]: xak ocHOBHOE 3HaueHHeM dToro cioBa cocraButeaun CPHIT ormewaror ‘o
Cep/IeYHOM, MWJIOM, >KeJaHHOM uenoBeke’. Boct. [Ttam xe]. CHHOHMMHYHON CEMaHTUKU
JIEKCUYECKUE SIUHULIBI O0./1e 3HeHbKull — ‘MUJIICHBKUM, JJACKOBBIN, JKEJIAaHHBIN [TaM ke|; 6o.ie'3Hbiii
— ‘cepeuHbIi, MUJIBIHA, JKEJIaHHBIN, KaJI00HBIN, KOTO 000, 10 KoM cepaie oonut [[Jans, T. 1,
114]); 201y6a'mku (‘nackoBoe obpaieHue k aetsam’. Ox 6vt, demku mou! I'onybsimrku mou! Actpax.,
Cwmon. [CPHI, T. 6, 343]); cokonto'miko (‘obpaienue k pebenky’. Apx. [CPHI, T. 38, 243]);
cokonunsa'mku (‘netn’. C kem meHs coxonouky nokudaem? Iloxuoaem cOKOIOYKY C COKONUHAMKAMU
(necns). Cmon. [CPHI, T. 38, 244]: ynotpebnenue agdhukcaabHbIX TPOU3BOIHBIX OT Ha3BAHUM MTHII
201y0b, CcOKO B 3HAYEHUHM ‘TMIOOUMBIA, JOPOTOM ueloBEeK’ TPAAMIMOHHO [UISl PYCCKHUX
KOMMYHHKATHBHBIX Mojeneil u (onbkiopHor Tpamuimu [Kynpusiosa, 2016, 27-28]); co'ounska
(‘mackoBoe oOpamienue k pedenky’. Bomor. [CPHI', T. 38, 158]: mepuBar ApeBHEPYCCKOTO COOb,
MMEIOIIETO B PYCCKUX JIMAJIeKTaX 3HaYCHHsI: ‘BCE CBOE: UMYIIECTBO, )KUBOTHI, TOKUTKU, OOTaTCTBO ;
‘ckot’ [Hanb, T.4, 259]. Cp. Takxke: cobuma, cobunka, cobeHux — ‘MUIBIH, TOPON YEIOBEK,
moOuMurK’ [TaM xe)); kodoma'n (‘nackoBoe oOpaiieHue K ACTSIM’; ‘XOoporui, Muiblid’. OJoH.
[CPHI', T. 14, 46]: ci10BO ¢ JIeITUMOJIOTU3MPOBAHHONW BHYTpPEHHEW (opMoil. BeposTtHa CBSI3b CO
CIIOBaMU K000J1a — ‘1IeCT, Kepb TN00 BepeBKa y KoJo/1a, oT ouena 1o 6ansu’ (onoH.) [Hans, T. 2,
131]; ko0o'nume — ‘nipus3bIBATH JIOMIaACH Ha mactoume’. Apx., Ouex., Onon. [CPHI, T. 14, 45]. B
3TOM CIJlydae MOXHO TIPEIIOJIOXKUTh, YTO OOpaIeHHEe KOOOMAH OIOCPEAOBAHO YKa3hbIBaeT Ha
MIPU3HAK ‘COCIMHEHHBIN, OJU3KUN, POTHOIM .

[TonoxxuTenbHBI KOHHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT 3HAYEHHS OTIMYAET 1 HOMHUHATUBBI-00paIlleHus,
BepOaTU3yIOIIKe MPEACTaBIEHUSI PYCCKOTO HapoAa O TOM, YTO POXKACHUE JeTeil HEBO3MOXKHO 0e3
BoJu bora: éosceeo nonuk (‘nackoBoe obpamieHue Kk peOEHKY’. Bans, 602#ce80IbHUK, Mbl XOO0U KO
mHe, a mo mam 3aovéwnca. Cmon. [CPHI, T. 3, 61] (cp. Takxke: 6odcbe Oracocnosenue — ‘NeTH B
cynpyxectse’ [[danb, T. 1, 109]); cmonénoe (‘nackoBoe odpaiienue k pedeHky’. O, moé cmonéHoe.
Actpax. [CPHI, T. 38, 28]: npou3BoaHble OT Tiaroia moaums (‘IPOCUTH CMUPEHHO, TOKOPHO H
YCEpAHO, 0OBIYHO MOJHUTH bora’) angbeKTUBBI MONEHDIL, CMONEHLINI UMEIOT OYKBAJIbHOE 3HAYCHUE
‘BBINPOILIEHHBIN, BEIMOJIEHHBIN y bora’ (monenoe oums — ‘BbIMOJIeHHOE, BhIIpolieHHoe y bora’) u
MEPEHOCHOE — ‘OAXKCHBIH, CEPCUHBIN, JKEIaHHBIN, TI00C3HBIN, MUITBIH, noporoit’ [[ans, T. 2, 348]).

Bmecte ¢ Tem oTpHIATENbHYI) KOHHOTAIMIO JIEMOHCTPUPYIOT HEKOTOpBIE JHANEKTHU3MBI,
MMIUTAIIATHO YKa3bIBAIOIIME HAa YMCTBEHHYIO «HE3PEJIOCTb» JeTei: kanow'x (‘OpaHHO O AeTsX .
Ily3amenvrkuni kanowx. Cmon. [CPHI', T. 13, 40]: doHeTHYeCcKuii BapHaHT TUATEKTHON JIEKCEMBI
KOHOMX — ‘MHJIIOK’, UMEHYIOIIEH MTHUIly, KOTOpasi Y PYCCKOTO HapoJa acCOIMUPYETCS C TIYMbIM

YeIOBEKOM (CM., HAlIpUMep, MpeleIeHTHOe cpaBHeHUE Haodyicsa kax uHowk (KTO-II.) — ‘0 TOM, KTO
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uMmeeT HamblmeHHsld U rnyneid Bua® [Kysueros, 2000, 392]); ea'spux (‘mpocrak, mpoctoduis,
paszuns, raymnen’; ‘o pedenke’. HeyBaxurensno. C Hei pazowencs, a y Hee 80cemMb 2ABPUKOS
ocmanocys. I aspukos mnozo He poouna. Tom., Tyn.; ‘o manpuuke’. Ypain. [CPHI, T. 6, 85]). B rpymre
BO3PACTHOW TEPMUHOJIOTHH ¥ JIEKCUKH B3POCIICHHSI CEMaHTHUECKAs OMITO3UIIHS «yM — TIIYTIOCThY, IO
BepHOMY 3aMevaHuio T.B. JIeoHTheBOH, aKTyaIn3upyeT, KOHEYHO, He CIOCOOHOCTh Pa3MBIIILIATh, a
Omaropa3ymmue, paccyaoK, peIonpeeIoNInid oBeneHne yenoBeka [Jleonteea, 2016, 138].
[Iym, OecropsioKk, O030pCTBO JACTECH IO MOHATHBIM MPUYMHAM 4YacTO BOCHPHHHMAIUCH
B3POCJIBIMH C OCYXKJICHHEM, 4YTO HalUIO OTPaXCHHE B HOMHHAIUAX, HEOOOIPUTEITHHBIN
KOHHOTATHBHO-OIICHOYHBI KOMIIOHEHT KOTOPBIX SIBHO BBIPQKEH WM TPOKOMMEHTHPOBAH

KOHTEKCTHBIMH TIpuMepamu: nca'pua (‘o nmersax’. Ox, codoma paszdywesancs, ox, Ncapus, OX,

nexopowo. Kemep. [CPHI', T. 33, 98]); cooomu'wmxu (‘nerBopa, netu’. Hukozco nemy, 0onu auutb
codomuwku noceped yauyvt xooom. Pa3. [CPHI, T. 38, 212]); meno3za’ (‘mentosra (o aersx)’

(«Cobpanucs menosea cemu 20006 da 3adiceanu Ha nosumey. Ilepm. [CPHI, T. 18, 102]); caswa’

(‘metn, nerBopa’. Heomobputenbao. Cembs y He2o Goavuias, 00HOU 2asuiu 60cemsb enosek. I asua
Haodoena ceoum kpuxom. Capat. [CPHI, T. 6, 85]: BO3MOXHO, TOTO K€ KOPHS, YTO U 2A6PUK).
OueBuHAs HETATUBHASI KOHHOTAIMS TIPOU3BO/ISIIIUX CJIOB U PEUEBBIC TPUMEPDI, YKA3BIBAIOIINE
HAa TPYIHOCTH, KOTOpbIe HEPEIKO HCHBITHIBAIM MHOTOJECTHBIE KPECThSIHCKHE  CEMbs
(ManmoobecrneueHHOCTh, OOJIbIIAs 3aHSITOCTHIO B3POCIBIX ), OTINYAIOT AHATIEKTU3MbI-MeTa(OphI TUIIA:
nao'ima (‘o AETSIX B MHOTOJETHOM CEMbE WIIM CT€UCHUH UX TAe-NI.” Bosucsy menepw [nocie cmepmu

oouepu] ¢ smum naoumom. Cnocmulieno couams nioumy myro. 3an.-bpsa. [CPHT, T. 27, 146]: B

cinoBape M. dacMmepa ekcema niotima AaeTcs co 3HaYeHHeM ‘OO0IIbIIOoe KOJIMYECTBO (J1eTeil)’, mpu
3TOM 3THMOJIOT OTMEYAeT €€ BO3MOXHYIO CBSI3b CO CIOBOM nod [Dacmep, T. 3, 284]); naen (‘o

OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE JETEH B CEMbE’ . Dmble 0emouKu, 3mbvl NieH CO8CemM CROJIOHUI MeHs. 3a1l. bpsiH.

[CPHT, T. 27, 110]); o'6veow (‘0 maneHbKHX AETAX B ceMbe (Koraa ux MHOro)’. Hmxerop., 3ar.-
bpsau. [CPHT, T. 22, 276]. Cp. takxe: Pabomnuxos-mo mano, a oovedameinei (00bedanbujukos)

MHo20, Oemu ewe manw [Jlans, T. 2, 656]).

3akJIroueHue

HpCI[CTaBJ'ICHI/IH PYCCKOTO Hapoaa O JACTAX HAIUIA OTPaKCHHUEC B JICKCUYCCKOM KOPITYCC
JHUAJICKTOB. CHOBapHa}I rpyiia «Pebenok (,Z[CTI/I)» MHOT'OYHCJICHHA B PYCCKHUX HAPOAHBLIX TOBOPAX,
HO HMIEW W CMBICIIbI, OTPAXCHHBIC A3BIKOBBIM CO3HAHWMEM B AJaHHOM HOMMWHATUBHOM YYaCTKE,
HUCUHCIAEMBI U TUITU3UPOBAHBI. B cocrase TpyHIibL aCCOHHaTHBHO-O6pa3HBIe HOMHWHAaI )IeTeI\/'I n
NOAPOCTKOB MOXKHO pacCMaTpuBATb KakK OCO6yIO JICKCUKO-CCMAHTUYCCKYIO 30HY, B KOTOpOﬁ

MIPOAYKTHUBHBI OIpE/EIeHHBIE TUIBI MeTa(hOopuvecKux Mofenei (Hampumep, CpaBHEHHE peOeHKa
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(mereif) ¢ HEOOMBITUMU 10 Pa3MEPY WJIIU 110 BO3PACTY JKUBBIMU CYIIECTBAMM (JHCYKAEHOK, capanua’,
HeOoKY'Hb), ¢ KeM-T100, Ybe MOBEICHNE OTINYACTCS HEPa3yMHOCTBHIO, CTUXUHHOCTHIO, IYyMHOCTBIO
(kanorw'x, ea'spux, co0o'’MHuK), MOTUBUPOBAHHBIE CIIOBa ¢ MeTadopuueckorl BHyTpeHHEH (opmoit
AKTUBHO  WUCHOJB3YIOTCS B HOMHUHAIMAX, BepOATM3HPYIOIIUX  AKIUOHAJbHBIC  HJIH
KBATU(UIIUPYIOIINE MPU3HAKH MAJIOJICTHUX CYOBEKTOB (epOe3énok, 0y0o s, kasexy'us, 100anbé,
cepedéna, 601buLy Hos).

BhIMONHAS  OIEHOYHO-XapaKTEepU3YIOMIyl0 (YHKIHIO, OOpa3Hble HOMMHAIIMH OTPaXaroT
OTHOIICHHE B3POCIBIX UWICHOB COLUYMa K JETSIM. DBONBIIMHCTBO JIEKCEM JIEMOHCTPUPYET
HEHTPaAIbHYIO WK MOJIOKUTEIBHYIO OLIEHKY, HEO0IOOPUTEIBHBIH XapaKkTep KOHHOTAIUA OTMEUYCH B
CUTYyallUsX, YKa3bIBAIOIIMX HAa IIYMHOCTb, O30PCTBO JETEW, HEYMECTHOCTh IOBTOPCHUS HMH
JeCTBUI B3pOCIBIX, a TAK)KE HA MAaTepPHAIbHBIE CIIOKHOCTH MHOTOJETHBIX KPECThIHCKUX CEMEH.
Kak mnpaBuio, mNOJOXKHUTEIBHOE WIM OTPULATEIbHOE KOHHOTATHBHOE 3HAYCHHWE W3HAYAIBHO
3aKpEIUICHO B CEMAHTUYECKON CTPYKTYpe MPOM3BOIAIICTO (MOTUBUPYIOIIETO) CIOBa (COKOII0 WiKO,
co'ounvka, bone'sxka, 0'0vsa0b), pexe SIBIIETCA Pe3yIbTaTOM Pa3BUTH HOBOTO (METaQOpPUUECKOIO)
3HAUEHUS CJIOBA (71ymo 'Hiowka, koowviniéxa). B 3ToM cirydae 0OBIYHO HCIIOJIB3YeTCsl CIIOBOGOpMa ¢

OLIEHOYHBIM apPuKCcOM.
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Abstract

The article deals with motivational links of figurative nominations of children and adolescents
in the Russian dialects. The basis of the study is the data of the “Dictionary of the Russian Folk
Dialects”. It is stated that for the dialectical units of the lexical set “Child (children)” the
identification meaning ‘“child” can be basic and easily recognizable by root morphemes or
secondary, metaphorical, determined by the usual associations. The analysis of the semantic and
derivational motivational relations of the words of the group allows us to conclude that the
associative-figurative designations of young children and adolescents can be considered as a
special lexical-semantic zone in which metaphorical nominations and words with a metaphorical
inner form are actively used in verbalization of the actional or qualifying features of underage
subjects, the translation of typed ideas and meanings reflected by linguistic consciousness in this
nominative area. Performing an evaluative-characterizing function, figurative nominations reflect
the attitude of adult members of society to children. Most of the tokens demonstrate a neutral or
positive assessment; the disapproving nature of the connotation is noted in situations that indicate
the loudness, mischief of children, the irrelevance of the repetition of the actions of adults by them.
As a rule, a negative or positive connotative meaning is initially fixed in the semantic structure of
the derivational (motivating) base; it is rarely a result of the development of a new (metaphorical)
meaning of the word. In this case, the word form with the evaluative affix is usually used. The
results of the research are important for the comprehensive study of the child’s image in Russian

folk culture.
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